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1) Pour les noms d'auteurs romanches cités occasionellement, cp. la
bibliographie au 5e vol. du DRG.

Les noms romanches des lieux de publication se retrouvent au glossaire
sous C, "noms géographiques".

XVII



PEER A., La terra impromissa. Tu-
rich 1979.

Philomela: j.martinüs et j.martinus
ex martinis, Philomela, quai ais
canzuns spiritualas Tschlin
1684.

ruggieri R.M., Testi antiahi roman-
zi. Modena 1949.

Rumantscheia, eine romanisch-deutsche
Anthologie. Zürich-München 1979.

SCHORTÄ-GANTENBEIN A.e B. Gian
Travers. La ahidnzun dalla guerra
dagl Chiaste da Müs. Ann.56,1942,
p. 7-60.

Semadeni, Giat: j.semadeni, II giat
cotschen. Samedan 1980.

Soncha Sorittüra: La Soncha Scrit-
türa, translatada da J.U.GAU¬
DENZ e R.FILLI. Samedan 1954.

Tuor, Steilas: A.TUOR, Steilas. La
poesia d'Alfons Tuor. Muster 1954.

Ulrich J., Job. Ön drama engiadinais
del XVI.secul. Ann. 11,1896, p. lss.

vonzun g., Iis mastrals, presidents
e députâts d'Engiadina Bassa.
Ann.91,1978, p.l5ss.

B. Grammaires et dictionnaires

Arquint, Vierv: J.C.ARQUINT, Vierv
ladin, Grammatica elementara dal
rumantsch d'Engiadina bassa. Tu-

san 1964.

Battaalia: S.battaglia, Grande di-
sionario delta lingua italiana.
Torino 1961ss.

Bezzola-Tön,jachen : r.r.bezzola e r.
O.TÖNJACHEN, Dicziunari tudais-ch
- rumantsch ladin. Cuoira 21976.

Blaise : A.Blaise, Dictionnaire la¬
tin - français des auteurs
chrétiens. Turnhout 1954.

Chemibini : F.cherubini Voaabolario
milanese - italiano. 2 voll. Mi-
lano 1814.

DEI: C.BATTISTI/G.ALESSIO, Diziona-
rio etimologico italiano. 5 voll.
Firenze 1968.

DRG: Dicziunari Rumantsch Grischun.
Cuoira 1939ss.

FEW: w.v.WARTBURG, Französisches
etymologisches Wörterbuch. Bonn-
Leipzig 1922ss.

Fischer, Schwab. Wb. : h.fischer,
Schwäbisches Wörterbuch. Tübingen

1901ss.

ganzoni g.p., Grammatica "ladina,
Grammatica sistematica dal
rumantsch d'Engiadin'Ota. Samedan

1977.

LR: Ligia Romontscha/Lia Rumantscha,
éd. des vocabulaires suivants:
Bezzola-Tönfachen, Peer, Diez,
ladin, Voc. sursilv.

Nay, Bien di: s.M.nay. Bien di,
bien onn. Lehrbuch der Rätoromanischen

Sprache (deutsch-sursel-
visch). Chur 1938.

PALLIOPPI z., Dizionari dels idioms
romauntschs d'Engiadin'Ota e bassa,

delta Val Müstair, da Bra-
Vuogn e Filisur. Samedan 1895.

Peer, Diez.ladin: O.PEER, Dicziuna¬
ri rumantsch ladin - tudais-ch.
Samedan 1962.

REW: w.meyer-l&bke, Romanisches
etymo logisches Wörterbuch. Hei-
delberg 1911.

SCHLATTER M., J'apprends le romanche,

quatrième langue nationale.
Grammaire abrégée du romanche de

la Basse-Engadine. Lausanne 1964.

Voc.sUrsilV. : R.VIELI/A.DECORTINS,
Vocabülari romontsch sursilvan -
tudestg. cuëra 1962..

vonmoos J., Lehrbuch der ladinischen
Sprache. Thusis 1942.

W.-H. : A. WALDE/J.B. HOFMANN, Lateini-
"sches etymologisches Wörterbuch.
Heidelberg 1938-1954.

XVIII



c. Littérature critique und Literatur. Halle 1910.

AGI.: Archivio glottologico italia.no.
Roma 1873ss.

Ann. : Annalas da la Société Retoru-
mantsaha. Cuera 1886ss.

arqüint J.C., Aspets da la sintaxa
rumantseha. Ann.88,1975, p.83ss.

Arquint, Part.: J.C.ARQÜINT, Zur Syn¬
tax des Partizipiums der Vergangenheit

im Bündnerromanischen.
Romanics Raetica 3. Chur 1979.

ascoli G.I., Saggi ladini. agl.1,
1873, p.lss.

ascoli G.I., Annotazioni soprasilva-
ne. AGI.7, 1880-1883, p.406ss.

BEC P., Manuel pratique de philolo¬
gie romane. Paris 1971.

Bezsola, Litt.-, r.r.bezzola, Litte—
ratura dais Rumauntschs e Ladins.
Cuira 1979.

Billigmeier H.R., A Crisis in Swiss
Pluralism. The Romansh and their
relations with the German- and
Italian-Swiss in the perspective
of a millennium. The Hague-Paris-
New York 1979.

BISCHOFF B./MÖLLER I., Eine
rätoromanische Sprachprobe aus dem lO./
II.Jh. Vox Romanics 14, 1954/55,
p.137s.

CAMARTIN I., Rätoromanische
Gegenwartsliteratur in Graubünden. Di-
sentis 1976.

Decortins A., Syntaktisches aus dem

Alträtoromanischen. Vox Romanica
15,2, p.87ss.

Decurtins, Morphologie-. A.DECORTINS,
Zur Morphologie der unregelmässigen

Verben im Biindnerromanisahen.
RH.62. Bern 1958.

Fernin: M.H.J.fermin, Le vocabulaire
de Bifrun dans sa traduction des
quatre évangiles. Amsterdam 1954.

Gartner, Handbuch: T.GARTNER, Handbuch

der rätoromanischen Sprache

HEINIMANN s., Bifrun, Erasmus und
die vorreformatorische Predigtsprache

im Engadin. Mélanges
offerts à T.Gossen. Berne-Liège
1976,1, p.341ss.

HILTY G., Zu einer Stelle der
Einsiedler Interlinearversion. Vox
Romanica 28, p.237s.

huber K., Über die Histen- und
Speichertypen des Zentralalpengebietes.

RH.19. Zürich 1944.

jaberg K., Elation und Komparation.
Festschrift E.Tiêche, Bern 1947,
p.41ss.

jaberg K., Sprachwissenschaftliche
Forschungen und Erlebnisse. Bern
1965.

JbEAGG. : Jahresberichte der Histo¬
risch-antiquarischen Gesellschaft
von Graubünden. Chur 1871ss.

JUD J., Zur Geschichte der bündner-
romanischen Kirchensprache.
JbHAGG. 49. Chur 1919.

JUD J., Romanische Sprachgeschichte
und Sprachgeographie. Zürich 1973.

Jud, Kirchensprache: J.JUD, Romanische

Sprachgeschichte und
Sprachgeographie. Zürich 1973, p.161ss.

Kristol, Color: a.m.kristol. Color.
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